
My, Matúš II., z Milosti Božej cisár 
rímsko-arauský, et cetera..., 

 
všetkým, ktorí toto vidia alebo počujú, 
Náš pozdrav! Dávame na vedenie, že  

 
Ríšsky snem sa uzniesol na tomto 

zákone: 
 

PRVÁ ČASŤ 

ZÁKLADNÉ USTANOVENIA 

 

§ 1 
Predmet a pôsobnosť zákona 

 

     Tento zákon upravuje 

štátnozamestnanecké vzťahy a 

pracovnoprávne vzťahy v súvislosti s 

vykonávaním zahraničnej služby a 
ustanovuje 

a) princípy vykonávania zahraničnej 

služby, 

b) postavenie, zriaďovanie a 

zrušovanie zastupiteľských úradov 
Svätej ríše rímskej – Arauského 

cisárstva v zahraničí (ďalej len 

„zastupiteľský úrad“) a ich činnosť, 

c) diplomatické hodnosti, 

d) práva a povinnosti zamestnancov v 

zahraničnej službe, 
e) niektoré osobitosti vykonávania 

štátnej služby v služobnom úrade 

alebo práce vo verejnom záujme u 

zamestnávateľa, ktorým je 

Ministerstvo zahraničných vecí 
Svätej ríše rímskej – Arauského 

cisárstva (ďalej len „ministerstvo“), 

f) vykonávanie konzulárnych 

činností. 

 

§ 2 
 

     Na právne vzťahy pri výkone 

zahraničnej služby sa použijú ustanovenia 

osobitných predpisov, ak tento zákon 

neustanovuje inak. 
 

 

§ 3 

Princípy vykonávania zahraničnej služby 

 

     Zahraničná služba, vrátane princípov 

podľa osobitného predpisu, je budovaná aj 

na princípe 
a) jednotnosti, 

b) profesijnej cti, 

c) kariérneho rastu, 

d) mobility. 

 
§ 4 

Vymedzenie základných pojmov 

 

     (1) Zahraničnou službou je 

a) štátna služba podľa osobitného 

predpisu alebo výkon práce vo 
verejnom záujme podľa osobitných 

predpisov, ak sú vykonávané na 

zastupiteľskom úrade, 

b) vykonávanie funkcie v orgáne 

verejnej moci cudzieho štátu alebo 
vykonávanie funkcie v 

medzinárodnej organizácii, 

     (2) Zamestnancom v zahraničnej 

službe je 

a) štátny zamestnanec vykonávajúci 

štátnu službu na zastupiteľskom 
úrade alebo zamestnanec pri 

výkone práce vo verejnom záujme 

na zastupiteľskom úrade, 

b) štátny zamestnanec, ktorý bol 

vyslaný na vykonávanie funkcie v 
orgáne verejnej moci cudzieho 

štátu alebo na vykonávanie 

funkcie v medzinárodnej 

organizácii. 

     (3) Na účely tohto zákona sa rozumie 

a) služobným úradom aj 
zamestnávateľ, ktorým je 

ministerstvo, ktorý vysiela 

zamestnanca na výkon práce vo 

verejnom záujme na zastupiteľský 

úrad, 
b) generálnym tajomníkom 

služobného úradu aj štatutárny 

orgán zamestnávateľa, 

c) členským štátom členský štát 

Aliancie európskych monarchií 
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okrem Svätej ríše rímskej – 

Arauského cisárstva (ďalej len 

„SRR-AC“), 

d) tretím štátom štát, ktorý nie je 

členským štátom, 

e) cudzím štátom tretí štát a členský 
štát, 

f) občanom štátny občan SRR-AC, 

g) nezastúpeným občanom štátny 

občan členského štátu, ktorý nemá 

na území tretieho štátu, na území 
ktorého sa nachádza, diplomatické 

zastúpenie alebo konzulárne 

zastúpenie, ktoré je schopné 

poskytnúť v konkrétnom prípade 

konzulárnu ochranu, 

h) núdzou stav alebo situácia, kedy 
môže dôjsť k ohrozeniu majetku 

právnickej osoby so sídlom na 

území SRR-AC, zriadenej podľa 

právneho poriadku SRR-AC, alebo 

k ohrozeniu života, zdravia alebo 
majetku občana alebo 

nezastúpeného občana a občan 

alebo nezastúpený občan nie je 

schopný bez pomoci, samostatne 

alebo s pomocou iných osôb tento 

stav alebo situáciu riešiť tak, aby 
prekonal jeho akútne negatívne 

dopady a zabezpečil si podmienky 

na návrat na územie SRR-AC, 

štátu, ktorého je štátnym občanom 

alebo štátu obvyklého pobytu, 
okrem situácie, ak občan alebo 

nezastúpený občan pricestoval do 

zahraničia bez dostatočných 

finančných prostriedkov na cestu a 

pobyt; to neplatí, ak ide o akútne 

ohrozenie života alebo zdravia, 
i) krízovou situáciou závažná, časovo 

ťažko predvídateľná a priestorovo 

ohraničená udalosť, v dôsledku 

ktorej nastane stav 

bezprostredného ohrozenia života, 
zdravia alebo bezpečnosti občana 

alebo nezastúpeného občana alebo 

majetku občana, nezastúpeného 

občana alebo majetku právnickej 

osoby so sídlom na území SRR-AC, 

zriadenej podľa právneho poriadku 
SRR-AC; krízová situácia môže byť 

spôsobená najmä vplyvom živelnej 

pohromy, v dôsledku hromadnej 

dopravnej nehody, extrémnej 

politickej situácie, ozbrojeného 
konfliktu, teroristického útoku, 

bezpečnostných hrozieb a 

spravidla je spojená s 

poskytovaním konzulárnej ochrany 

väčšiemu počtu osôb. 

 

§ 5 

Služobný úrad 

 
     (1) Služobný úrad vedie písomnosti 

týkajúce sa štátnozamestnaneckého 

pomeru alebo zamestnaneckého pomeru 

zamestnanca v zahraničnej službe v 

osobnom spise zamestnanca v zahraničnej 
službe. 

     (2) Služobný úrad vedie evidenciu 

zamestnancov v zahraničnej službe a ich 

manžela a dieťaťa alebo životného 

partnera, ktorí tohto zamestnanca 

nasledujú do miesta výkonu zahraničnej 
služby (ďalej len „sprevádzajúca osoba“), a 

na tento účel spracúva osobné údaje 

týchto osôb podľa osobitného. Podrobnosti 

ustanoví ministerstvo výnosom. 

     (3) Osobné údaje podľa odseku 2 
preukazuje zamestnanec a sprevádzajúca 

osoba predložením životopisu a iných 

dokumentov. 

     (4) Ministerstvo spracúva osobné údaje 

občana, ktorý požiadal o účasť v misii 

medzinárodnej organizácie alebo misii 
zoskupenia. 

 

DRUHÁ ČASŤ 

POSTAVENIE, ZRIAĎOVANIE A 

ZRUŠOVANIE ZASTUPITEĽSKÉHO 
ÚRADU 

 

Prvý oddiel 

Úrady a misie 

 

§ 6 
Zastupiteľský úrad 

 

     (1) Zastupiteľský úrad je organizačný 

útvar ministerstva v zahraničí. 

     (2) Zastupiteľský úrad, okrem 
konzulárneho úradu vedeného 

honorárnym konzulárnym úradníkom, 

zriaďuje a zrušuje ríšska vláda na návrh 

ministra zahraničných vecí (ďalej len 

„minister“). 

     (3) Zastupiteľský úrad je 
a) diplomatická misia, 

b) stála misia pri medzinárodnej 

organizácii alebo medzinárodnom 

zoskupení (ďalej len „stála misia“), 

c) konzulárny úrad alebo 
d) osobitná misia. 

 

 

 



§ 7 

Diplomatická misia a stála misia 

 

     (1) Diplomatická misia je zastupiteľský 

úrad, ktorý plní v štáte, v ktorom je 

zriadený, alebo pre štáty, pre ktoré je 
zriadený (ďalej len „prijímajúci štát“), 

diplomatické funkcie podľa medzinárodnej 

zmluvy, ktorými sú najmä 

a) zastupovanie SRR-AC v 

prijímajúcom štáte, 
b) ochrana záujmov SRR-AC a jej 

občanov v prijímajúcom štáte, 

c) vedenie rokovaní s vládou 

prijímajúceho štátu, 

d) zisťovanie a informovanie orgánov 

verejnej moci SRR-AC o situácii a 
podmienkach v prijímajúcom štáte, 

e) sledovanie vývoja v oblasti 

európskych záležitostí, 

informovanie ministerstva a iných 

orgánov verejnej moci SRR-AC o 
európskych záležitostiach a 

zúčastňovanie sa na riešení 

európskych záležitostí v 

prijímajúcom štáte, 

f) podpora vzťahov SRR-AC a 

prijímajúcim štátom a rozvíjanie 
hospodárskych, kultúrnych, 

vedeckých a iných stykov, 

g) príprava a zabezpečenie priebehu 

oficiálnych návštev a rokovaní 

predstaviteľov verejnej moci SRR-
AC v prijímajúcom štáte, 

h) sledovanie a vyhodnocovanie 

plnenia medzinárodných zmlúv, 

ktorými sú SRR-AC a prijímajúci 

štát viazané, 

i) poskytovanie humanitárnej pomoci 
a koordinácia humanitárnej 

pomoci v krízovej situácii a pri 

odstraňovaní následkov takej 

situácie, 

j) poskytovanie súčinnosti pri 
presadzovaní hospodárskych 

záujmov SRR-AC. 

     (2) Diplomatická misia zabezpečuje aj 

pomoc pri príprave a realizácii rozvojovej 

spolupráce. 

     (3) Diplomatická misia vykonáva aj 
konzulárne činnosti podľa tretej časti 

tohto zákona, ak minister nerozhodne, že 

diplomatická misia konzulárne činnosti 

nebude vykonávať. 

     (4) Diplomatická misia vytvára v 
prijímajúcom štáte priaznivé podmienky 

pre rozvoj vonkajších ekonomických 

vzťahov SRR-AC, najmä na podporu 

exportných zámerov podnikateľských 

subjektov SRR-AC na zahraničných 

trhoch. 

     (5) Stála misia plní vo vzťahu k 

medzinárodnej organizácii alebo 

medzinárodnému zoskupeniu, pri ktorých 

je zriadená, diplomatické funkcie, ktorými 
sú najmä 

a) zastupovanie SRR-AC v 

medzinárodnej organizácii alebo 

medzinárodnom zoskupení, 

b) zastupovanie SRR-AC v aktivitách 
bezprostredne súvisiacich s 

členstvom v medzinárodnej 

organizácii alebo medzinárodnom 

zoskupení, ktoré sa konajú mimo 

rámca medzinárodnej organizácie 

alebo medzinárodného zoskupenia, 
c) ochrana záujmov SRR-AC v 

medzinárodnej organizácii alebo 

medzinárodnom zoskupení, 

d) ochrana záujmov SRR-AC v 

aktivitách bezprostredne 
súvisiacich s členstvom v 

medzinárodnej organizácii alebo 

medzinárodnom zoskupení, ktoré 

sa konajú mimo rámca 

medzinárodnej organizácie alebo 

medzinárodného zoskupenia, 
e) vedenie rokovaní s orgánmi a 

predstaviteľmi medzinárodnej 

organizácie alebo medzinárodného 

zoskupenia, 

f) vedenie rokovaní s predstaviteľmi 
štátov, ktorí zastupujú jednotlivé 

štáty v rámci medzinárodnej 

organizácie alebo medzinárodného 

zoskupenia, 

g) zisťovanie a informovanie orgánov 

verejnej moci SRR-AC o činnosti a 
situácii v medzinárodnej 

organizácii alebo medzinárodnom 

zoskupení, 

h) zisťovanie a informovanie orgánov 

verejnej moci SRR-AC o činnosti a 
situácii v aktivitách bezprostredne 

súvisiacich s členstvom v 

medzinárodnej organizácii alebo 

medzinárodnom zoskupení, ktoré 

sa realizujú mimo rámca 

medzinárodnej organizácie alebo 
medzinárodného zoskupenia, 

i) podpora vzťahov a rozvíjanie stykov 

medzi SRR-AC a medzinárodnou 

organizáciou alebo medzinárodným 

zoskupením, 
j) podpora vzťahov a rozvíjanie stykov 

medzi SRR-AC a štátmi, ktoré sú 

členmi medzinárodnej organizácie 

alebo medzinárodného zoskupenia. 



     (6) Stále zastúpenie SRR-AC pri 

Aliancii európskych monarchií (ďalej len 

„stále zastúpenie“) je stálou misiou, ktorá 

plní osobitné úlohy a funkcie. Stále 

zastúpenie okrem funkcií uvedených v 

odseku 5 najmä 
a) podieľa sa na príprave, 

prerokovávaní a schvaľovaní 

právnych aktov Aliancie 

európskych monarchií, 

b) spolupracuje s ministerstvami a 
ostatnými štátnymi orgánmi pri 

presadzovaní záujmov SRR-AC v 

Aliancii európskych monarchií a 

pri tvorbe politiky SRR-AC voči 

Aliancii európskych monarchií, 

     (7) Podrobnosti o pôsobnosti, zásadách 
fungovania a vzťahoch stáleho zastúpenia 

k ministerstvám a ostatným štátnym 

orgánom SRR-AC a k inštitúciám a 

orgánom Aliancie európskych monarchií 

ustanoví ríšska vláda v štatúte stáleho 
zastúpenia. 

 

§ 8 

 

     (1) Vedúci diplomatickej misie je 

najvyšší zástupca SRR-AC v prijímajúcom 
štáte. 

     (2) Vedúci diplomatickej misie môže 

byť súčasne poverený aj vedením stálej 

misie; v takom prípade sa funkciou 

vedúceho stálej misie nepoveruje iná 
osoba. 

     (3) Minister predkladá ríšskej vláde 

návrh na poverenie a odvolanie vedúceho 

diplomatickej misie alebo vedúceho stálej 

misie z dôvodu predloženia tohto návrhu 

cisárovi. 
     (4) Ak je to v záujme zabezpečenia 

efektívnosti výkonu zahraničnej služby, 

najmä ak ide o štáty, v ktorých nie je 

zriadená diplomatická misia, vedúci 

diplomatickej misie nemusí byť na dobu 
výkonu funkcie vyslaný do prijímajúceho 

štátu a môže vo vzťahu k tomuto štátu 

vykonávať svoju funkciu aj na 

ministerstve v SRR-AC; v takomto prípade 

ide o nerezidentného vedúceho 

diplomatickej misie, ktorý vykonáva na 
účely plnenia diplomatických funkcií 

zahraničné pracovné cesty do 

prijímajúceho štátu. Nerezidentnému 

vedúcemu diplomatickej misie podľa prvej 

vety nepatrí príplatok za riadenie ani 
zahraničný funkčný plat. 

     (5) Podmienky výkonu funkcie 

nerezidentného vedúceho diplomatickej 

misie ustanoví služobný predpis 

ministerstva. 

     (6) Vedúci diplomatickej misie alebo 

vedúci stálej misie predkladá pred 

nástupom na výkon funkcie príslušným 

výborom Ríšskeho snemu na prerokovanie 
návrh zamerania činnosti diplomatickej 

misie alebo stálej misie. 

 

§ 9 

Konzulárny úrad 
 

     (1) Konzulárny úrad vykonáva v 

prijímajúcom štáte v konzulárnom obvode 

určenom podľa odseku 5 konzulárne 

činnosti podľa tretej časti tohto zákona. 

     (2) Konzulárny úrad je 
a) konzulárne zastupiteľstvo, 

b) vicekonzulát, 

c) konzulát alebo 

d) generálny konzulát. 

     (3) Vedúceho konzulárneho úradu 
okrem honorárneho konzulárneho 

úradníka podľa § 10 poveruje a odvoláva 

minister na základe výberového konania 

podľa služobného predpisu ministerstva. 

     (4) Vedúcim konzulárneho úradu je 

a) konzulárny zástupca na 
konzulárnom zastupiteľstve, 

b) vicekonzul na vicekonzuláte, 

c) konzul na konzuláte, 

d) generálny konzul na generálnom 

konzuláte. 
     (5) Konzulárny obvod konzulárneho 

úradu je určený v rozhodnutí o zriadení 

konzulárneho úradu. 

 

§ 10 

Konzulárny úrad vedený honorárnym 
konzulárnym úradníkom 

 

     (1) Konzulárny úrad môže byť vedený 

aj honorárnym konzulárnym úradníkom. 

     (2) Konzulárny úrad vedený 
honorárnym konzulárnym úradníkom 

zriaďuje a zrušuje minister, ktorý 

honorárneho konzulárneho úradníka 

poveruje jeho vedením a zrušuje mu 

poverenie. Minister v poverení 

honorárneho konzulárneho úradníka určí 
rozsah konzulárnych funkcií, ktoré môže 

vykonávať. Pri výkone konzulárnych 

funkcií môže honorárny konzulárny 

úradník vyberať správne poplatky podľa 

osobitného predpisu. 
     (3) Honorárny konzulárny úradník nie 

je zamestnancom v zahraničnej službe a 

túto funkciu vykonáva na vlastné náklady 

vrátane nákladov na zabezpečenie činnosti 



konzulárneho úradu. Na honorárneho 

konzulárneho úradníka sa ustanovenia 

tohto zákona vzťahujú, len ak to výslovne 

ustanovuje. 

     (4) Honorárneho konzulárneho 

úradníka pri vykonávaní konzulárnych 
funkcií riadi, kontroluje a jeho činnosť 

koordinuje diplomatická misia. 

     (5) Cudzí štát môže na území SRR-AC 

zriadiť konzulárny úrad vedený 

honorárnym konzulárnym úradníkom; 
súhlas na zriadenie udeľuje minister 

podľa osobitného predpisu. Pri 

posudzovaní žiadosti na zriadenie 

konzulárneho úradu vedeného 

honorárnym konzulárnym úradníkom si 

ministerstvo môže vyžiadať stanovisko 
dotknutého orgánu územnej samosprávy. 

 

§ 11 

Osobitná misia 

 
     (1) Osobitná misia je zastupiteľský 

úrad dočasne zriadený v prijímajúcom 

štáte, vykonávajúci diplomatické funkcie 

podľa medzinárodnej zmluvy spočívajúce v 

zastupovaní SRR-AC na účely rokovania o 

určitých otázkach alebo na vykonanie 
určitej úlohy v prijímajúcom štáte. 

     (2) Vedúceho osobitnej misie poveruje 

a odvoláva minister zo zamestnancov v 

zahraničnej službe, ktorí sú v stálej 

štátnej službe a majú udelenú 
diplomatickú hodnosť. Ak minister poverí 

funkciou vedúceho osobitnej misie osobu, 

ktorá ku dňu poverenia nie je štátnym 

zamestnancom, táto počas vykonávania 

funkcie vykonáva zahraničnú službu v 

dočasnej štátnej službe podľa § 15. Ku 
dňu poverenia sa jej na čas vykonávania 

funkcie prepožičia diplomatická hodnosť. 

 

Druhý oddiel 

Spoločné ustanovenia k 
zastupiteľskému úradu 

 

§ 12 

 

     (1) Zastupiteľský úrad vykonáva 

diplomatické funkcie spôsobom a v 
rozsahu podľa všeobecne záväzných 

právnych predpisov SRR-AC, 

medzinárodných zmlúv, ktorými je SRR-

AC viazané, a v súlade so zákonmi a inými 

všeobecne záväznými právnymi predpismi 
prijímajúceho štátu. 

     (2) Diplomatická misia má postavenie 

najvyššieho zastupiteľského úradu. 

     (3) Zastupiteľský úrad podľa § 6 ods. 3 

písm. b) až d) môže byť súčasťou 

diplomatickej misie ako jej organizačná 

zložka alebo môže byť v príslušnom 

prijímajúcom štáte zriadený ako 

samostatný zastupiteľský úrad. 
 

§ 13 

 

     (1) Na základe dohody s iným štátom 

alebo s inými štátmi je možné zriadiť 
zastupiteľský úrad, ktorý je spoločným 

zastupiteľským úradom SRR-AC a tohto 

štátu alebo týchto štátov. 

     (2) Občania iných štátov môžu na 

základe dohody medzi SRR-AC a štátom 

alebo štátmi podľa odseku 1 vykonávať 
činnosť na zastupiteľskom úrade SRR-AC. 

Tieto osoby môžu zastupovať SRR-AC a 

konať v jej mene v rozsahu a spôsobom 

ustanoveným dohodou podľa odseku 1. 

     (3) Ak je zamestnanec v štátnej službe 
alebo zamestnanec pri výkone práce vo 

verejnom záujme vyslaný na zastupiteľský 

úrad iného štátu alebo iných štátov, 

zastupuje tento iný štát alebo tieto iné 

štáty a koná v ich mene v rozsahu a 

spôsobom ustanoveným dohodou medzi 
SRR-AC a týmto iným štátom alebo týmito 

inými štátmi. 

 

§ 14 

 
     (1) Minister môže na účely plnenia 

úloh zastupiteľského úradu zriadiť 

pracovisko zastupiteľského úradu aj mimo 

jeho sídla alebo územia prijímajúceho 

štátu. 

     (2) Podrobnosti o konzulárnych 
funkciách a konzulárnej ochrane ustanoví 

ministerstvo výnosom.  

 

TRETIA ČASŤ 

VYKONÁVANIE ZAHRANIČNEJ SLUŽBY 
 

§ 15 

Zahraničná služba v dočasnej štátnej 

službe 

 

     Zahraničná služba v dočasnej štátnej 
službe je štátna služba vykonávaná na 

určitú dobu podľa tohto zákona alebo 

podľa osobitného predpisu. Štátny 

zamestnanec vykonáva zahraničnú službu 

v dočasnej štátnej službe na základe 
dočasného vyslania podľa osobitného 

predpisu. 

 

 



§ 16 

 

     Štátnozamestnanecké miesto na 

zastupiteľskom úrade sa obsadzuje 

a) dočasným preložením štátneho 

zamestnanca, u ktorého došlo k 
zmene jeho 

štátnozamestnaneckého pomeru 

podľa osobitného predpisu, 

b) prijatím občana do dočasnej 

štátnej služby podľa osobitného 
predpisu. 

 

§ 17 

 

     (1) Štátny zamestnanec alebo 

zamestnanec pri výkone práce vo 
verejnom záujme je povinný pred začatím 

výkonu zahraničnej služby absolvovať 

prípravu podľa odseku 2. Ak sa 

sprevádzajúca osoba počas nasledovania 

zamestnanca v zahraničnej službe stane 
zamestnancom v zahraničnej službe, 

generálny tajomník služobného úradu 

môže rozhodnúť, že táto osoba absolvuje 

prípravu podľa odseku 2 bezodkladne po 

tom, ako sa stane zamestnancom v 

zahraničnej službe. Štátny zamestnanec 
vykonávajúci zahraničnú službu v 

dočasnej štátnej službe podľa § 15 

absolvuje primerane prípravu podľa 

odseku 2 bezodkladne po vzniku 

štátnozamestnaneckého pomeru. 
     (2) Príprava pred začatím vykonávania 

zahraničnej služby je vzdelávaním podľa 

osobitného predpisu. Obsah prípravy pred 

začatím vykonávania zahraničnej služby 

ustanoví služobný predpis, ktorý vydá 

služobný úrad. 
     (3) Ak vykonávajú manželia zahraničnú 

službu na tom istom zastupiteľskom 

úrade alebo každý na inom 

zastupiteľskom úrade v tom istom čase, 

dieťa týchto zamestnancov môže byť 
sprevádzajúcou osobou len jedného z 

nich, a to aj na účely poskytovaných 

náhrad. 

     (4) Štátny zamestnanec alebo 

zamestnanec pri výkone práce vo 

verejnom záujme má pred začatím 
vykonávania zahraničnej služby nárok na 

služobné voľno alebo pracovné voľno, za 

ktoré mu patrí funkčný plat, na vybavenie 

dôležitých osobných, rodinných alebo 

majetkových vecí v súvislosti s dočasným 
vyslaním alebo výkonom práce vo 

verejnom záujme v zahraničí v rozsahu 

troch služobných dní alebo troch 

pracovných dní. Zamestnanec v 

zahraničnej službe má z dôvodov podľa 

prvej vety pred ukončením jej vykonávania 

nárok na služobné voľno alebo pracovné 

voľno v rozsahu troch služobných dní 

alebo troch pracovných dní, za ktoré mu 

patrí zahraničný funkčný plat. 
 

§ 18 

Diplomatické hodnosti a konzulárne triedy 

 

     (1) Diplomatické hodnosti sú, v poradí 
od najnižšej 

a) atašé, 

b) tretí tajomník, 

c) druhý tajomník, 

d) prvý tajomník, 

e) radca, 
f) radca-minister, 

g) veľvyslanec. 

     (2) Diplomatické hodnosti podľa 

odseku 1 písm. a) a b) sú nižším stupňom 

diplomatických hodností, diplomatické 
hodnosti podľa odseku 1 písm. c) a d) sú 

stredným stupňom diplomatických 

hodností a diplomatické hodnosti podľa 

odseku 1 písm. e) až g) sú vyšším 

stupňom diplomatických hodností. 

     (3) Konzulárne triedy sú, v poradí od 
najnižšej 

a) konzulárny zástupca, 

b) vicekonzul, 

c) konzul, 

d) generálny konzul. 
     (4) Diplomatickú hodnosť udeľuje 

alebo prepožičiava minister. Na udelenie 

diplomatickej hodnosti alebo prepožičanie 

diplomatickej hodnosti nie je právny 

nárok okrem udelenia diplomatickej 

hodnosti veľvyslanec vedúcemu 
diplomatickej misie alebo vedúcemu stálej 

misie, ktorého poveril cisár výkonom 

funkcie. 

     (5) Zamestnanca v zahraničnej službe 

zaraďuje do konzulárnej triedy generálny 
tajomník služobného úradu ministerstva. 

     (6) Podmienky a spôsob udeľovania 

diplomatických hodností a prepožičiavania 

diplomatických hodností, ako aj zaradenia 

do konzulárnej triedy ustanoví 

ministerstvo služobným predpisom. 
 

§ 19 

Práva a povinnosti zamestnanca v 

zahraničnej službe 

 
     (1) Ak sú život alebo zdravie 

zamestnanca v zahraničnej službe alebo 

jeho sprevádzajúcich osôb ohrozené z 

dôvodu bezpečnostnej situácie v 



prijímajúcom štáte, majú právo na 

evakuáciu na územie SRR-AC alebo na 

územie tretieho štátu. 

     (2) Doba, počas ktorej je zamestnanec 

v zahraničnej službe evakuovaný z 

prijímajúceho štátu, sa považuje za čas 
vykonávania zahraničnej služby. 

     (3) Bezpečnostné opatrenia a 

evakuáciu podľa odseku 1 zabezpečí 

služobný úrad. 

 
§ 20 

 

     (1) Okrem povinností a obmedzení 

podľa osobitných predpisov zamestnanec 

v zahraničnej službe 

a) nesmie svojím konaním a prejavmi 
poškodiť dobré meno SRR-AC, 

b) nesmie zneužiť výsady a imunity 

podľa medzinárodných zmlúv, 

ktorými je SRR-AC viazaná, alebo 

podľa právneho poriadku 
prijímajúceho štátu, 

c) nesmie zneužiť diplomatický pas 

alebo služobný pas, 

d) je počas vyslania na zastupiteľský 

úrad povinný dodržiavať 

protokolárne pravidlá platné v 
prijímajúcom štáte, 

e) je povinný dodržiavať povinnosti a 

obmedzenia, ktoré osobám 

pôsobiacim na zastupiteľskom 

úrade ukladajú medzinárodné 
zmluvy, ktorými je SRR-AC 

viazaná, a právny poriadok 

prijímajúceho štátu, 

f) je povinný oznámiť príslušnému 

vedúcemu štátnemu 

zamestnancovi, že opustí krajinu, 
do ktorej bol dočasne vyslaný, a je 

povinný oznámiť miesto 

plánovaného pobytu a dĺžku 

neprítomnosti v krajine dočasného 

vyslania. 
     (2) Porušením povinnosti podľa odseku 

1 písm. e) je také konanie zamestnanca v 

zahraničnej službe, ktoré závažným 

spôsobom porušuje právne predpisy 

prijímajúceho štátu, a to aj ak 

zamestnanec v zahraničnej službe nebol 
za takéto konanie v prijímajúcom štáte 

sankcionovaný z dôvodu požívania 

diplomatických výsad a imunít alebo 

konzulárnych výsad a imunít. 

 
 

 

 

 

§ 21 

 

     Ministerstvo výnosom určí podrobnosti 

o: 

a) poverení zastupovaním vedúceho 

štátneho zamestnanca, 
b) nasledovaní zamestnanca 

v zahraničnej službe, 

c) odborných skúškach, 

d) ďalších podmienkach vykonávania 

štátnej služby na ministerstve, 
e) hodnotení a ocenení zamestnancov 

na ministerstve. 
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